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Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger
- Keep the supply unit dry (Fig. 1).

Warning

- To charge the battery, only use the detachable
supply unit (A0O0380) provided with the
appliance.

- The supply unit contains a transformer. Do not
cut off the supply unit to replace it with another
plug, as this causes a hazardous situation.

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Always unplug the shaver before you clean it
under the tap.

- Always check the appliance before you use it.
Do not use the appliance if it is damaged, as
this may cause injury. Always replace a
damaged part with one of the original type.

- This appliance contains batteries that are non-
replaceable.

- Do not open the appliance to replace the
rechargeable battery.

Caution

- Neverimmerse the cleaning system or the
charging stand in water and do not rinse it
under the tap (Fig. 7).

- Never use water hotter than 60°C to rinse the
shaver.

- Only use this appliance for its intended purpose
as shown in the user manual.

- For hygienic reasons, the appliance should only
be used by one person.

- Never use compressed air, scouring pads,
abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as petrol or acetone to clean the
appliance.

- If your shaver comes with a cleaning system,
always use the original Philips cleaning fluid
(cartridge or bottle, depending on the type of
cleaning system).

- Always place the cleaning system on a stable,
level and horizontal surface to prevent leakage.



- If your cleaning system uses a cleaning
cartridge, always make sure the cartridge
compartment is closed before you use the
cleaning system to clean or charge the shaver.

- When the cleaning system is ready for use, do
not move it to prevent leakage of cleaning fluid.

- Water may drip from the socket at the bottom
of the shaver when you rinse it. This is normal
and not dangerous because all electronics are
enclosed in a sealed power unit inside the
shaver.

- Do not use the supply unit in or near wall
sockets that contain an electric air freshener to
prevent irreparable damage to the supply unit.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

General

- This shaver is waterproof (Fig. 2). It is suitable
for use in the bath or shower and for cleaning
under the tap. For safety reasons, the shaver
can therefore only be used without cord.

- The supply unit is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.

- The supply unit transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.

Recycling

- Do not throw away the product with the normal
household waste at the end of its life, but hand
it in at an official collection point for recycling.
By doing this, you help to preserve the
environment.

- This product contains a built-in rechargeable
battery which shall not be disposed of with
normal household waste. Please take your
product to an official collection point or a
Philips service center to have a professional
remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the shaver. Before you remove the
battery, make sure that the shaver is
disconnected from the wall socket and that
the battery is completely empty

Take any necessary safety precautions when
you handle tools to open the shaver and when
you dispose of the rechargeable battery.

1 Check if there are screws in the back of the
shaver or in the hair chamber. If so, remove
them.

2 Remove the outer panels of the shaver with a
screwdriver or other tool. If necessary, also
remove additional screws and/or parts until you
see the printed circuit board with the
rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.

Warranty restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not
covered by the terms of the international warranty
because they are subject to wear.

Bahasa Indonesia

Informasi keselamatan penting

Baca informasi penting ini dengan saksama
sebelum menggunakan alat dan aksesorinya,
simpanlah untuk referensi di kemudian hari.
Aksesori yang disertakan dapat berbeda-beda,
tergantung pada produk.

Bahaya
- Usahakan unit catu daya tetap kering (Gbr. 1).

Peringatan

- Untuk mengisi daya baterai, hanya gunakan
unit catu daya yang dapat dilepas (AO0380)
yang disertakan dengan alat ini.

- Unit catu daya terdiri atas transformator.
Jangan memotong unit catu daya dan
menggantinya dengan steker lain, karena hal ini
menimbulkan situasi berbahaya.

- Alatini dapat digunakan oleh anak-anak
minimal berusia 8 tahun ke atas dan orang
dengan cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang pengalaman
dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan
alat ini. Anak-anak tidak boleh membersihkan
dan memelihara alat ini tanpa pengawasan.

- Selalu cabut steker dari alat cukur sebelum
membersihkannya di bawah keran.

- Selalu periksa alat sebelum Anda
menggunakannya. Jangan gunakan alat jika
telah rusak, karena dapat menyebabkan
cedera. Selalu ganti komponen yang rusak
dengan yang asli.

- Alat ini memiliki baterai yang tidak bisa diganti.

- Jangan membuka alat untuk mengganti baterai
isi-ulang.

Perhatian

- Jangan sekali-kali merendam sistem pembersih
atau dudukan pengisi daya di dalam air atau
membilasnya di bawah keran (Gbr. 1).

- Jangan sekali-kali menggunakan air yang lebih
panas dari 60 °C untuk membilas alat cukur.



- Hanya gunakan alat ini untuk keperluan yang
dimaksud di petunjuk pengguna.

- Untuk alasan higienis, alat sebaiknya hanya
digunakan oleh satu orang saja.

- Jangan sekali-kali menggunakan udara
bertekanan, sabut gosok, bahan pembersih
abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau
aseton untuk membersihkan alat.

- Jika alat cukur Anda dilengkapi dengan sistem
pembersih, selalu gunakan cairan pembersih
Philips asli (kartrid atau botol, tergantung tipe
sistem pembersihnya).

- Selalu letakkan sistem pembersih pada
permukaan datar yang stabil dan rata untuk
mencegah kebocoran.

- Jika sistem pembersih Anda menggunakan
kartrid pembersih, selalu pastikan bahwa
wadah kartrid tersebut tertutup sebelum Anda
menggunakan sistem pembersih atau mengisi
daya alat cukur.

- Saat sistem pembersih siap digunakan, jangan
pindahkan alat agar tidak terjadi kebocoran
cairan pembersih.

- Air mungkin menetes keluar dari soket di bagian
bawah alat cukur saat Anda membilasnya. Hal
ini normal dan tidak berbahaya karena semua
perangkat elektronik terlindungi dalam unit
daya tertutup di dalam alat cukur.

- Jangan menggunakan unit catu daya di atau di
dekat stopkontak yang tersambung dengan
penyegar udara elektrik untuk mencegah
kerusakan permanen pada unit catu daya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan
peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap
medan elektromagnet.

Umum

- Alat cukurini kedap air (Gbr. 2). Alat ini cocok
untuk digunakan di bak mandi atau shower dan
untuk membersihkan di bawah keran. Untuk
keamanan, alat cukur ini hanya dapat
dioperasikan tanpa kabel.

- Unit catu daya cocok untuk tegangan listrik
berkisaran 100 hingga 240 volt.

- Unit catu daya mengubah tegangan 100-240
volt ke tegangan rendah yang aman kurang dari
24 volt.

Mendaur ulang

- Jangan membuang produk bersama limbah
rumah tangga biasa jika sudah tidak bisa
dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat
pengumpulan barang bekas yang resmi untuk
didaur ulang. Dengan melakukan ini, Anda turut
membantu melestarikan lingkungan.

- Produk ini berisi baterai isi ulang internal yang
tidak boleh dibuang bersama dengan sampah
rumah tangga biasa. Harap bawa produk Anda
ke lokasi pengumpulan resmi atau ke pusat
servis Philips untuk melepas baterai isi ulang
oleh teknisi profesional.

- Patuhi peraturan di negara Anda untuk
pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan
elektronik serta baterai isi-ulang. Pembuangan
secara benar akan membantu mencegah
dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

Melepas baterai isi ulang

Hanya keluarkan baterai isi ulang ketika Anda
membuang alat cukur. Sebelum mengeluarkan
baterai, pastikan bahwa alat cukur sudah
dicabut dari stopkontak dan daya baterai
sudah benar-benar habis

Lakukan semua tindakan pencegahan yang
diperlukan ketika menggunakan alat untuk
membuka alat cukur dan ketika membuang
baterai isi ulang.

1 Periksa apakah ada sekrup pada bagian
belakang alat cukur atau di dalam wadah
rambut. Jika ada, lepaskan.

2 Lepaskan panel luar alat cukur menggunakan
obeng atau alat lainnya. Jika perlu, lepaskan
juga sekrup dan/atau komponen lain sampai
Anda melihat papan sirkuit cetakan (PCB) dan
baterai isi-ulang.

3 Lepas baterai isi-ulang.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan,
silakan kunjungi www.philips.com/support atau
bacalah pamflet garansi internasional.

Batasan garansi

Kepala pencukur (unit pemotong dan pelindung)
tidak tercakup oleh ketentuan garansi
internasional karena tergantung pada pemakaian.

Bahasa Melayu

Maklumat keselamatan penting

Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum
anda menggunakan perkakas dan aksesorinya dan
simpan untuk rujukan pada masa hadapan.
Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza-beza
untuk berlainan produk.

Bahaya
- Pastikan unit bekalan sentiasa kering (Raj. 1).

Amaran

- Untuk mengecas bateri, hanya gunakan unit
bekalan boleh ditanggalkan (AO0380) yang
disediakan dengan perkakas.

- Unit bekalan mengandungi pengubah. Jangan
putuskan unit bekalan untuk menggantikannya
dengan palam lain, kerana ini menyebabkan
situasi berbahaya.



- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang
kurang keupayaan fizikal, deria atau mental
atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan dan arahan
berkaitan penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin berlaku.
Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan
perkakas ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
pengawasan.

- Setiap kali anda hendak membersihkan
pencukur di bawah paip, pastikan plagnya telah
ditanggalkan.

- Pastikan anda memeriksa perkakas setiap kali
sebelum anda menggunakannya. Jangan
gunakan perkakas jika rosak, kerana ini boleh
menyebabkan kecederaan. Bahagian yang
rosak hendaklah digantikan dengan jenis yang
asli sahaja.

- Perkakas ini mengandungi bateri yang tidak
boleh digantikan.

- Jangan buka perkakas tersebut untuk
menggantikan bateri boleh cas semula.

Awas

- Jangan sekali-kali rendam sistem pembersih ini
atau dirian pengecasan dalam air dan jangan
bilasnya di bawah paip (Raj. 1).

- Jangan sekali-kali gunakan air yang lebih panas
daripada 60°C untuk membilas pencukur
tersebut.

- Hanya gunakan perkakas ini untuk tujuan
dimaksudkan seperti ditunjukkan dalam manual
pengguna.

- Atas sebab-sebab kebersihan, perkakas ini
hendaklah hanya digunakan oleh seorang
sahaja.

- Jangan sekali-kali gunakan udara termampat,
pad penyental, agen pembersih yang melelas
atau cecair yang agresif seperti alkohol atau
aseton untuk membersihkan perkakas.

- Jika pencukur anda disertakan dengan sistem
pembersih, sentiasa gunakan cecair pembersin
asli Philips (kartrij atau botol, bergantung pada
jenis sistem pembersih).

- Letakkan sistem pembersih pada permukaan
yang stabil, rata dan mendatar sahaja untuk
mengelakkan kebocoran.

- Jika sistem pembersih anda menggunakan
kartrij pembersih, sentiasa pastikan petak kartrij
tertutup sebelum anda menggunakan sistem
pembersih untuk membersihkan atau
mengecas pencukur.

- Apabila sistem pembersih siap untuk
digunakan, jangan alihkannya bagi
mengelakkan cecair pembersih daripada bocor.

- Air mungkin menitis dari soket di bawah
pencukur apabila anda membilasnya. Ini adalah
biasa dan tidak berbahaya kerana semua alat
elektronik dilindungi dalam unit kuasa yang
kedap dalam pencukur.

- Jangan gunakan unit bekalan di atau
berdekatan dengan soket dinding yang
mengandungi penyegar udara elektrik untuk
mencegah kerosakan yang tidak boleh dibaiki
kepada unit bekalan.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian dan
peraturan yang berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

Am

- Pencukurini kalis air (Raj. 2). la sesuai untuk
digunakan dalam tab mandi dan di bawah
pancuran dan untuk dibersihkan di bawah paip.
Atas sebab-sebab keselamatan, pencukur ini
hanya boleh digunakan tanpa kord.

- Unit bekalan sesuai untuk voltan sesalur kuasa
antara 100 hingga 240 volt.

- Unit bekalan mengubah 100-240 volt kepada
voltan rendah dan selamat tidak melebihi 24
volt.

Mengitar semula

Jangan buang produk bersama sampah rumah
biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke
pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula.
Dengan berbuat demikian, anda membantu
untuk memelihara persekitaran.

- Produkini mengandungi bateri boleh cas
semula bina dalam yang tidak harus dibuang
bersama sampah rumah biasa. Kami
menasihatkan anda untuk membawa produk
anda ke pusat pungutan rasmi atau pusat
khidmat Philips supaya bateri boleh cas semula
itu dikeluarkan oleh seorang profesional.

- lkuti peraturan negara anda bagi pemungutan
produk elektrik dan elektronik serta bateri kitar
semula secara berasingan. Pembuangan secara
betul membantu mengelakkan akibat negatif
bagi kesihatan manusia dan persekitaran.

Mengeluarkan bateri boleh cas
semula

Hanya keluarkan bateri boleh cas semula
apabila anda membuang pencukur. Sebelum
anda mengeluarkan bateri, pastikan pencukur
dicabut daripada soket dinding dan bateri
kosong sepenuhnya.

Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga yang
perlu apabila anda mengendalikan alat untuk
membuka pencukur dan apabila anda
membuat bateri boleh cas semula.

1 Periksa sama ada terdapat skru di belakang
pencukur atau di dalam ruang rambut. Jika ada,
tanggalkannya.

2 Tanggalkan panel luar pencukur dengan
pemutar skru atau alat lain. Jika perlu,
keluarkan juga skru dan/atau bahagian
tambahan sehingga anda melihat papan litar
bercetak dengan bateri boleh cas semula.

3 Keluarkan bateri boleh cas semula.




Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan,
sila lawati www.philips.com/support atau baca
risalah jaminan antarabangsa.

Sekatan jaminan

Kepala pencukur (pemotong dan adangan) tidak
diliputi oleh terma jaminan antarabangsa kerana ia
terdedah kepada kelusuhan.

Tiéng Viét

Théng tin quan trong vé an toan

DPoc ky théng tin quan trong nay trude khi sir dung
thiét bi cing phu kién va cat gitr d€ tién tham khao sau
nay. Phu kién di kém c6 th€ khac nhau cho nhitng san
ph&m khac nhau.

Nguy hiém

- Gilt bd ngudn kho rao (Hinh 1).

Canh bao

- DE& sac pin, chi st dung bd ngudn c6 thé thao roi
(A00380) di keém vai thiét bi.

- B06 ngudn chira mét bién ap. Khong thao bo bd
ngudn nay dé thay bang phich cdm khéc, vi lam
nhu vay sé gay ra tinh huéng nguy hiém.

- Tré em tUr 8 tudi trd 1&n va nhitng ngudi bi suy
giam nang luc vé thé chét, giac quan hoac tam
than, hoac thiéu kién thirc va kinh nghiém co thé
st dung thiét bi nay néu ho dudc giam sat hoac
huéng dan st dung thiét bi theo cach an toan va
hiéu dudc cac mai nguy hiém lién quan. Knhoéng dé
tré em choi dua vdi thiét bi. Khong nén dé tré em
thuc hién vé sinh va bao dudng khi khong co sy
giam sat.

- Luén rat phich cdm dién ra khoi may trudc khi riva
may duéi voi nudc.

- Ludn kiém tra thiét bi trudce khi st dung. Khdng st
dung néu thiét bi nay bi hu héng, vi nhu vay co thé
gay ra chan thuong. Ludn thay thé bd phan bi hdng
vdi bd phan cung loai va dung tiéu chuan.

- Thiét bi nay chia pin loai khong thé thay thé.

- Khéng md thiét bi d& thay pin sac.

Chuy

- Khong nhung hé théng lam sach hoac dé sac vao
nudc va khong rira dudi voi nude (Hinh 1).

- Khong st dung nudc ndng quéa 60°C dé rlra may
cao rau.

- Chi st dung thiét bi nay cho muc dich st dung da
dinh nhu mé ta trong hudng dan st dung.

- DE& dam bao vé sinh, thiét bi chi nén dugc st dung
bdi mét nguoi.

- Khéng st dung khi nén, miéng tay rlra, chat tdy
rtra c6 tinh an mon hodc nhitng chéat 16ng manh
nhu xang hay axeton dé€ lau chui thiét bi.

- Né&u may cao rau cla ban di kém véi mot hé théng
lam sach, hay luén dung dung dich lam sach
Philips chinh hang (hdp hoac binh, tuy thudc vao
loai hé théng lam sach).

- Luén d&t hé théng lam sach trén mét mat phéng
can bang, chac chan va ndm ngang dé tranh ro ri.

- Né&u hé thdng lam sach ctia ban dung mé-dun lam
sach, hay dam bao ngan chira mo-dun da dong
trude khi ban st dung hé théng lam sach dé vé
sinh hoac sac may cao rau.

- Khi hé thdng lam sach da s8n sang cho viéc lam
sach, khong di chuyén may dé tranh ro ri dung
dich lam sach.

- Nudc co thé ri ra t dui cdm phiia dugi may khi ban
rira may. Diéu nay la binh thudng va khéng nguy
hidm bdi vi tat ca cac b phan dién t déu duoc
déng Kin trong 16p vo bao vé bén trong may.

- Khéng st dung bd ngudn trong hodc gan & cdm
tudng co6 cdm may xit thom phong dé tranh thiét
hai khéng thé khac phuc dudc cho bd ngudn.

Dién tu trudng (EMF)

Thiét bi Philips nay tuan tha tét ca cac tiéu chuén va
quy dinh hién hanh lién quan dén mdc phoi nhiém
dién tir trwdng.

Téng quat

- May cao rau nay co6 kha nang chiu dugc nudc
(Hinh 2). N6 thich hgp vdi viéc st dung khi tdm va
rira dudi voi nudce. Vi ly do an toan, may cao rau
chi c6 th€ dugc van hanh khéng day.

- B& ngudn thich hgp d& sir dung vdi dién ap tir 100
dén 240 von.

- B& ngudn bién dién ap t& 100-240 vén xudng muc
dién ap thap an toan dudi 24 von.

Tai ché

- Khéng vt sén phdm cling chung vdi rac thai gia
dinh thdng thudng khi ngiring st dung né ma hay
dem thiét bi d&n diém thu gom chinh thirc dé tai
ché&. Lam nhu vay sé gitp bao vé mdi trudng.

- San phdm nay co chira pin sac tich hop khéng
duoc vit bd cung vdi rac sinh hoat théng thudng.
Chung téi khuyén ban nén dua san phdm clia ban
dén diém thu gom chinh thirc hodc trung tam dich
vu cta Philips @& duoc chuyén gia gilp dd thao pin
sac.

- Tuan tha theo quy dinh ctia qudc gia ban vé viéc
thu gom riéng cac san pham dién, dién t& va pin c
thé& sac lai. Vit bo dung cach sé gidp phong tranh
cac hau qua xau cho moi trudng va stric khde con
nguai.

Thao pin sac

Chi thao pin sac khi vitt bd may cao rau. Trudce khi
thao pin, hay ddm bdo may cao rau da dugc ngat
khoi & dién va pin hét dién hoan toan

Thuc hién moi bién phap phong ngira an toan can
thiét khi ban thao tac véi cac dung cu dé mé may
cao rau va khi vt bd pin sac.

1 Kiém tra xem co 6c vit phia mé&t sau clia may cao
rau hoéc trong khoang chiva rau téc khong. Néu
cd, thao céac oc vit nay.

2 S{ dung tua vit hodc dung cu khac dé thao mat
ngoai cia may cao rau. Néu can thiét,
thao thém Gc vit va/hodc cac bd phan cho dén khi
ban nhin thdy bang mach in c6 pin sac.

3 Thao pin sacra.




Bao hanh va hé trg

Né&u ban can théng tin hodc hé trg, vui ldng truy cap
vao www.philips.com/support hodc doc td bao hanh
quéc té.

Cac gidi han vé bao hanh

Cac dau cao (Iudi cét va bao vé) khong dudc bao
hanh theo cac diéu khoan bao hanh qudc té vi ching
¢4 thé bi mai mon.

Onemli giivenlik bilgileri

Cihaz1 ve aksesuarlanni kullanmadan énce bu
onemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak Uzere saklayin. Cihazla birlikte verilen
aksesuarlar Urlnlere gore farkhlik gosterebilir.

Tehlike

- GUc¢ kaynag Unitesini kuru
tutun (Sek. 1).

Uyan

- Pili sarj etmek icin yalnizca
cihaz ile birlikte verilen
aynlabilir besleme Unitesini
(AO0380) kullanin.

- Besleme Unitesi icinde bir
transformator bulunur.
Besleme Unitesini kesip baska
bir fisle degistirmeyin, aksi
takdirde cihaz kullanmak
tehlikeli hale gelir.

- Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya
da zihinsel becerileri
gelismemis veya bilgisi ve
tecrubesi olmayan kisiler
tarafindan kullanimi sadece
bu kisilerin nezaretinden
sorumlu kisilerin bulunmasi
vevya cihazin guvenli kullanim
talimatlanmn bu kisilere
saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatilmasi
durumunda mumkundur.
Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve
kullama bakim gdzetim
olmadan cocuklar tarafindan
yapilmamabdir.

- Tiras makinesini musluk
altinda yikamadan énce
mutlaka prizden cekin.

- Cihaz1 kullanmadan énce her
zaman kontrol edin.
Yaralanmaya yol acabilecegi
icin, hasarli veya bozuksa
cihaz1 kullanmayin. Zarar
goérmus bir parcayr mutlaka
orijinal yedek parcalarla
degistirin.

- Bu cihaz degistirilebilir
olmayan piller icermektedir.

- Sarj edilebilir pili yenisiyle
degistirmek amaciyla cihaz
acmayin.

Dikkat

- Temizlik sistemini veya sarj
destegini asla suya
batirmayin ve musluk altinda
durulamayin (Sek. ).

- Hi¢bir zaman tiras makinesini
durulamak icin 60°C'den sicak
su kullanmayin.

- Bu cihazi yalmzca kullanim
amacina uygun olarak,
kullanmm kilavuzunda
gosterildigi gibi kullanmn.

- Hijyenik nedenlerden dolay
cihaz sadece bir kisi
tarafindan kullanmlmahadir.



Cihaz1 temizlemek icin
kesinlikle basincl hava,
ovalama bezleri, benzin veya
aseton gibi asindina temizlik
Urunleri ya da zarar verici
sivilar kullanmayin.

Tiras makinesi ile birlikte bir
temizlik sistemi gelirse her
zaman orijinal Philips
temizleme sivist kullanin
(temizleme sistemi modeline
gore kartus veya sise).
Akmasinm dnlemek icin
temizleme sistemini daima
duz, yatay ve sabit bir zemine
yerlestirin.

Temizlik sisteminiz temizleme
kartusu kullanyorsa, temizlik
sistemini tiras makinesini
temizlemek veya sarj etmek
icin kullanmadan 6nce daima
kartus bolmesinin kapal
oldugundan emin olun.
Temizleme sistemi kullanima
hazir oldugunda icindeki
temizlik stvisinin dokulmesini
onlemek icin hareket
ettirmeyin.

Tiras makinesini durularken
cihazin alt kismindaki
soketten su sizabilir. Bu
durum normaldir ve tiras
makinesi icindeki tim
elektronik parcalar su
gecirmez bir glg Unitesi icine
yerlestirildiginden tehlike
teskil etmez.

Besleme Unitesini, Uniteyi
telafisi mUmkun olmayan
hasarlardan korumak icin
elektrikli oda spreyiiceren
duvar soketlerinde ya da
bunlann yakininda
kullanmayin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz
kalmaya iliskin gecerli tim standartlara ve
duzenlemelere uygundur.

Genel

G

Bu tiras makinesi su gecirmezdir (Sek. 2). Banyo
ve dusta kullanmilmaya ve musluk altinda
temizlemeye uygundur. Guvenlikle ilgili hususlar
nedeniyle tiras makinesi sadece kablosuz olarak
kullanilabilir.

Besleme Unitesi 100 ile 240 volt arasindaki
sebeke gerilimlerine uygundur.

Besleme Unitesi 100-240 voltu 24 volttan daha
dustk bir glivenli dusuk gerilim degerine cevirir.

eri dénlisiim

Bu simge, bu Urintn normal evsel atiklarla
birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir
(2012/19/EU) (Sek. 3).

Bu simge, bu Urinde normal ev atiklanyla (Sek.
4) birlikte atilmamasi gereken yerlesik bir sarj
edilebilir pil bulundugu anlamina gelir
(2006/66/EQ). Sarj edilebilir pilin uzman bir kisi
tarafindan gkanlmasi icin, WWtfen Grandntzu
resmi bir toplama noktasina veya bir Philips
servisine goturun.

Elektrikli ve elektronik UrUnlerin ve sarj edilebilir
pillerin ayn olarak toplanmasina iliskin
Ulkenizde yururlUkte olan yonetmeliklere uyun.
imha isleminin dogru sekilde yapilmas cevreyi
ve insan saghgin olumsuz etkileyecek
sonuclann énlenmesine yardima olur.

Sarj edilebilir pilin cikanlmasi

Sarj edilebilir pili sadece tiras makinesini
atarken ¢ikann. Pili cckarmadan 6nce tiras
makinesini prizden ¢ikardiginizdan ve pilin
tamamen bos oldugundan emin olun

Tiras makinesini agmak icin araclar kullanirken
ve sarj edilebilir pili cope atarken tiim gerekli
guvenlik 6nlemlerini alin.

1

3

Tiras makinesinin arka kistmnda veya sag
haznesinde vida olup olmadigina bakin. Varsa,
bu vidalan ¢ikann.

Bir tornavida veya baska bir arag kullanarak
tiras makinesinin dis panellerini cikann.
Gerekiyorsa, sarj edilebilir pille birlikte baskil
devre kartinm1 gbrene kadar ek vidalan ve/veya
parcalan da sokun.

Sarj edilebilir pili ckann.



Garanti ve destek

Bilgi veya destege ihtiyag¢ duyarsaniz, lUtfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin
veya uluslararasi garanti kitapcigim okuyun.

Garanti sinirlamalan

Tiras basbiklan (bicaklar ve koruyucular) asinmaya
maruz kaldigindan uluslararasi garanti kapsaminda
degildir.
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